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Аннотация. В статье рассматриваются понятия «коммуни-

кация», «межкультурная коммуникация», «коммуникативные 

умения». Выявляются отличия коммуникативных умений от 

навыка: коммуникативные умения имеют свои особенности, свя-

занные с речемыслительной деятельностью студентов, которые 

опираются на знания межкультурного характера. Выделяются 

умения к осуществлению межкультурной коммуникации у сту-

дентов неязыковых факультетов. Автор подчеркивает, что эти 

умения к осуществлению межкультурной коммуникации наиболее 

эффективно можно развить в игровой деятельности, моделируя 

будущую профессиональную деятельность студента. Приводится 

пример подготовки и проведения метода деловой игры для до-

стижения развития у студентов неязыковых факультетов уме-

ний к осуществлению межкультурной коммуникации. Положи-

тельная динамика проявляемости умений к реализации 

межкультурной коммуникации у студентов неязыковых факуль-

тетов свидетельствует об эффективности применения такого 

метода обучения, как деловая игра. 

Ключевые слова: коммуникация, межкультурная коммуника-

ция, коммуникативные умения, речемыслительная деятельность, 

метод деловой игры. 

 

В последние два десятилетия в различных сферах профессио-

нальной деятельности встает вопрос о важности рассмотрения 

проблемы межкультурной коммуникации. В международных ком-

паниях работают специалисты, относящиеся к различным культу-
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рам и имеющие разные представления о культурах. Управление в 

межкультурном контексте является одной из самых больших про-

блем для многонациональных и международных компаний.  

Таким образом, студенты, которые в недалеком будущем ста-

нут специалистами в разных областях науки и техники, столкнутся 

с проблемой межкультурного общения в своей профессиональной 

деятельности. Речь идет о конкурентоспособности в условиях со-

временного отечественного и зарубежного рынка труда. Поэтому 

представляется необходимым развить умения, в частности, у сту-

дентов неязыковых факультетов к осуществлению межкультурно-

го общения в их будущей профессиональной деятельности.  

Итак, для преподавателя иностранного языка становится важ-

ным подготовить обучаемых к успешному профессиональному 

сотрудничеству в современном поликультурном мире средствами 

иностранного языка. 

В последнее время исследования межкультурного характера 

преимущественно проводятся как в филологической сфере  

(С.Г. Тер-Минасова, О.А. Леонтович, Н.Н. Трошина), методике 

преподавания иностранных языков (Г.В. Елизарова, В.В. Сафоно-

ва, П.В. Сысоев, И.И. Халеева), так и в социологии (В.В. Кочет-

ков), культурологии (А.П. Грушевицкая, В.Д. Попков, В.М. Садо-

хин). 

На наш взгляд, наиболее общее значение термина «коммуни-

кация» представлено в социолингвистических исследованиях.  

В.П. Конецкая предлагает следующее его определение: «коммуни-

кация – это социально обусловленный процесс передачи и воспри-

ятия информации, как в межличностном, так и в массовом обще-

нии по разным каналам при помощи различных вербальных и 

невербальных средств» [8, с. 5].  

Опираясь на мнения таких ученых, как Е.М. Верещагин,  

В.Г. Костомаров[5], С.Г. Тер-Минасова [11], Н.В. Дамье [7], опре-

делим межкультурную коммуникацию как общение представите-

лей разных культур. Это общение может состояться в разных си-

туациях. Наиболее многоаспектная межкультурная коммуникация 

осуществляется в ходе диалога культур, который определяется 

В.С. Библером как столкновение принципиально несводимых друг 

к другу культур мышления [1, с.32]. В процессе столкновения 
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культур появляется нечто новое, которое заключает в себе соеди-

нение различных систем ценностей, бытовых особенностей и мен-

талитетов. 

Для того, чтобы научить будущих специалистов осуществлять 

межкультурную коммуникацию с иностранными коллегами, необ-

ходимо сформировать и развить у них умения к реализации меж-

культурной коммуникации. 

В методике преподавания иностранных языков под коммуни-

кативными умениями понимается способность человека осуществ-

лять то или иное речевое действие для решения определенных 

коммуникативных задач на основе выработанных навыков и при-

обретенных знаний. [2, с. 94]. В отличие от навыка, который осно-

вывается на автоматизированных действиях, умение имеет свои 

особенности – постоянное использование опоры на знания и 

предшествующий опыт. Речь идет о знаниях о культуре носителя 

языка, о его традициях, обычаях, привычках и об опыте общения с 

представителем иной культуры. Представляется важным отметить, 

что Е.И. Пассов относит навык к операционному уровню, т.е. к 

тому уровню, где действия автоматически повторяются, а речевое 

умение – к мотивационно-мыслительному уровню [10, с. 23], где 

имеет место речемыслительная деятельность студентов, в нашем 

случае, с опорой на знания межкультурного характера, и оценка 

этой деятельности.  

Таким образом, обобщая вышесказанное, мы выделили семь 

умений к осуществлению межкультурной коммуникации у студен-

тов неязыковых факультетов: 

1) умение отбирать факты культуры и активно их интерпрети-

ровать; 

2) умение оценивать реалии другой культуры и сравнивать их 

с фактами своей культуры; 

3) умение осуществлять общение в межкультурной ситуации, 

реализуя свое коммуникативное намерение; 

4) умение находить нестандартные решения проблемных за-

дач в межкультурных ситуациях; 

5) умение раскрывать значения понятий и действий в 

межкультурной ситуации; 

6) умение оценивать и анализировать достигнутый результат 

студентами при реализации межкультурного общения; 
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7) умение предвидеть и оценить последствия своих действий в 

межкультурной ситуации [9, с. 122]. 

Эти умения к осуществлению межкультурной коммуникации 

наиболее эффективно можно развить в игровой деятельности, мо-

делируя будущую профессиональную деятельность студента. Иг-

ровая модель способствует личностному включению студентов в 

процесс обучения, направленный на овладение содержанием сов-

местной деятельности будущих специалистов. 

Рассмотрим метод деловой игры, которая, на наш взгляд, име-

ет ряд преимуществ перед традиционными методами обучения: 

 повышает интерес студентов к обучению; 

 позволяет свободно овладеть иностранным языком; 

 дает представление о межкультурных различиях в между-

народной деловой среде; 

 позволяет применить полученные знания на практике. 

Деловая игра представляет собой практическое занятие, моде-

лирующее различные аспекты профессиональной деятельности 

обучаемых и обеспечивающее условия комплексного использова-

ния имеющегося у них знания предмета профессиональной дея-

тельности, совершенствования их иноязычной речи, а также более 

полное овладение иностранным языком как средством профессио-

нального общения и предметом изучения [6, с.12] с. 

Согласно концепции А.А. Вербицкого, деловая игра воссозда-

ет содержание профессиональной деятельности, моделирует си-

стемы отношений, характерных для данного вида труда [3, с.129]. 

Условием реализации деловой игры, как считает  

А.А. Вербицкий, являются три основных принципа: принцип 

совместной деятельности, принцип диалогического общения и 

принцип единства обучения и воспитания личности будущего 

специалиста [4, с.143]. Принцип совместной деятельности заклю-

чается в том, что студенты получают профессиональные роли, 

обязанности и совместно приходят к решению поставленных 

производственных проблем. Принцип диалогического общения 

помогает осуществить совместную деятельность: высказать свое 

мнение, изменить свою точку зрения с учетом позиции партнера, 

разрешить возникающее противоречие. Принцип единства 

обучения и воспитания личности будущего специалиста обеспе-

чивает усвоение студентами компетентных профессиональных 
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действий (обучение) и норм отношений между людьми 

(воспитание). 

Приведем пример деловой игры «Собеседование во франко-

русской компании». Опираясь на три принципа деловой игры, 

определим цель и задачи этого метода. 

Цель применения данного метода – подготовить обучаемых к 

успешному профессиональному сотрудничеству со специалистами 

разных областей науки и техники, развить у них речевые умения и 

умения межкультурного характера, необходимые при организации 

трудоустройства и приеме на работу в иностранную компанию. 

Задачи данного метода: 

 развить коммуникативные умения и умения межкультур-

ного общения у студентов, необходимых в их будущей 

профессиональной деятельности; 

 получить опыт социальных отношений, усвоить нормы 

принятые в обществе, производственном коллективе; 

 выработать у студентов умения находить решения 

проблемных ситуаций в процессе сотрудничества; 

o сформировать аналитические умения, умения творческой 

деятельности; 

 выработать способность у студентов оценивать свою 

деятельность и деятельность других студентов. 

На подготовительном этапе студенты составляют резюме 

(библиографию) своего героя, его характеристику, мотивационное 

письмо, которые они предъявят на «собеседовании»; продумывают 

вопросы по его биографии и по его специальности, которые им 

могут быть заданы, например:  

 Где Вы работали раньше? 

 Какие были Ваши функциональные обязанности? 

 Почему Вы хотите работать в нашей компании? 

 В каком направлении Вы хотели бы работать у нас? 

Студентам также предлагается подумать и ответить на 

некоторые вопросы межкультурного характера, которые могут 

быть заданы дополнительно на «собеседовании»: 

 Является ли культура носителя другого языка препятст-

вием в ваших отношениях с сотрудниками – предста-

вителями этой культуры? 



84 

 Какие основные отличия могут быть в работе в 

иностранной компании? 

 Насколько знание иностранного языка и межкультурной 

коммуникации может облегчить Вам отношения с 

сотрудниками и работу в этой компании? 

 Как вы думаете, культура важный элемент в ситуации 

общения между сотрудниками? Почему? 

 На ваш взгляд, как должны строиться отношения между 

сотрудниками, принадлежащими к разным культурам? 

 Существует ли культурный барьер, который может 

помешать вашей интеграции в иностранную компанию? 

В процессе деловой игры работодатель проводит 

собеседование в виде интервью с соискателем. Соискатель 

принимается на вакантную должность – менеджер по продажам. 

При подведении итогов оценивается, как начальник провел 

собеседование и интервью, проанализировал информацию в 

документах, какое решение принял, а также оценивается то, как 

соискатель отвечал на вопросы и заинтересовал руководителя. 

Соискатель и руководитель оценивают работу друг друга, затем их 

оценивают и другие студенты с преподавателем.  

Чтобы определить, насколько у студентов развиты умения к 

осуществлению межкультурной коммуникации, нужно оценить 

проявляемость этих умений у студентов до эксперимента и после. 

На констатирующем этапе эксперимента умения к осуществлению 

межкультурной коммуникации у студентов были недостаточно 

сформированы: никто из студентов не получил 5 баллов; по 4 

балла за проявляемость каждого умения получило всего несколько 

студентов – от 9,1% до 24,2%. На формирующем этапе 

эксперимента наблюдалась положительная динамика 

проявляемости умений у некоторых студентов: по 5 баллов за 

проявляемость каждого умения получили от 10,1% до 20,1% 

студентов; по 4 балла получили от 20% до 57,6% студентов.  

Таким образом, положительная динамика проявляемости уме-

ний к реализации межкультурной коммуникации у студентов не-

языковых факультетов свидетельствует об эффективности приме-

нения такого метода обучения, как деловая игра. 
В результате проведенного эксперимента было установлено, 

что студенты более свободно стали реализовывать общение с 
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опорой на знания межкультурного характера, более активно 
применяют творческий подход к решению проблемы, способны 
более правильно оценивать свою деятельность в игре-викторине, 
ролевой игре, при составлении диалогов.  
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Abstract. The article considers the concepts of “communication”, 

“intercultural communication”, “communication skills”. The differ-

ences between communicative skills and skill are revealed: communica-

tive skills have their own characteristics associated with students' 

speech-cognitive activity, which are based on intercultural knowledge. 

The skills for realization of intercultural communication of students of 

non-linguistic faculties are distinguished. The author emphasizes that 

these skills for the realization of intercultural communication can most 

effectively be developed in playing activities, simulating the student's 

future professional activities. An example of the preparation of the 

business game method is given for the achievement of the development 

of inter-cultural communication skills of students of non-linguistic fac-

ulties. The positive dynamics in the manifestation of skills for the reali-

zation of intercultural communication of students of non-linguistic fac-

ulties indicates the effectiveness of the use of such a teaching method as 

a business game. 

Key words: communication, intercultural communication, commu-

nicative skills, speech-cognitive activity, business game method. 
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